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Die Landesregierung 

hat in die folgenden Rechtsvorschriften, 
Verwaltungsakte und Unterlagen Einsicht 

genommen: 

 La Giunta Provinciale 

ha considerato le seguenti norme giuridiche, atti 
amministrativi e documentazione: 

Das Dekret des Präsidenten der Republik vom 10. 
Februar 1983, Nr. 89, betreffend „Genehmigung 
des vereinheitlichten Textes der Dekrete des 
Präsidenten der Republik vom 20. Jänner 1973, 
Nr. 116, und vom 4. Dezember 1981, Nr. 761, 

betreffend Durchführungsbestimmungen zum 
Sonderstatut für Trentino-Südtirol auf dem 
Sachgebiet der Schulordnung in der Provinz 
Bozen“, welches in Artikel 1 Absatz 2 die 
Zuständigkeiten der Staatsverwaltung auf dem 
Sachgebiet der dienst- und besoldungsrechtlichen 

Stellung des planmäßigen und außerplanmäßigen 
Lehrpersonals - Inspektoren, Direktoren und 
Lehrer - der Provinz Bozen überträgt, bestimmt im 
Artikel 12 Absatz 9 u.a. Folgendes:  

 Il decreto del Presidente della Repubblica 10 
febbraio 1983, n. 89, riguardante “Approvazione 
del testo unificato dei decreti del Presidente della 
Repubblica 20 gennaio 1973, n. 116, e 4 dicembre 
1981, n. 761, concernenti norme di attuazione 

dello statuto speciale per il Trentino-Alto Adige in 
materia di ordinamento scolastico in provincia di 
Bolzano”, che all’articolo 1, comma 2, delega alla 
Provincia di Bolzano le attribuzioni 
dell’amministrazione dello Stato in materia di stato 
giuridico ed economico del personale insegnante - 

ispettivo, direttivo e docente – dispone, fra l’altro, 
all’articolo 12, comma 9:  

„Die dem Kollektivvertrag vorbehaltenen 
Rechtsinstitute und Aspekte des 

Arbeitsverhältnisses werden nach Anhören des 
Ministeriums für Unterricht, Universität und 
Forschung durch Verträge auf Landesebene 
geregelt, mit denen die Verwirklichung der 
Zielsetzungen der Schulordnung und jener laut 
Artikel 9 verfolgt wird und das in den 

entsprechenden gesamtstaatlichen 
Kollektivverträgen vorgesehene Grundgehalt, die 
beruflichen Einstufungen sowie die 
sozialversicherungsrechtliche Behandlung laut den 
geltenden Bestimmungen gewährleistet werden. 
[…] In genannten Verträgen können außerdem 

Formen ergänzender Vorsorge und 
Krankenversicherung ohne Kosten zu Lasten des 
Staates vorgesehen werden. […]“ 

 „Gli istituti e le materie del rapporto di lavoro 
riservati alla contrattazione collettiva sono 

disciplinati, sentito il Ministero dell’istruzione, 
dell'università e della ricerca, da contratti 
provinciali volti al perseguimento degli obiettivi 
posti dall'ordinamento scolastico e al 
perseguimento delle finalità di cui all'articolo 9, 
garantendo il rispetto del trattamento economico 

fondamentale previsto dai rispettivi contratti 
collettivi nazionali, nonché il rispetto delle 
qualifiche e del trattamento di previdenza previsto 
dalle vigenti normative. […] I predetti contratti 
possono, altresì, disciplinare, senza oneri a carico 
dello Stato, forme di previdenza e di assistenza 

sanitaria integrative. […]” 

Das Landesgesetz vom 19. Mai 2015, Nr. 6, 
betreffend „Personalordnung des Landes“, regelt 
das Verfahren von 

Kollektivvertragsverhandlungen. 

 La legge provinciale 19 maggio 2015, n. 6, recante 
“Ordinamento del personale della Provincia”, 
disciplina il procedimento per la contrattazione 

collettiva. 

Artikel 5 Absatz 5 des Landesgesetzes Nr. 6/2015 
sieht vor: „Der Kollektivvertragsentwurf wird 
innerhalb von 20 Tagen nach Unterzeichnung der 
Landesregierung übermittelt. Zusammen mit dem 
unterzeichneten Kollektivvertragsentwurf wird auch 

Folgendes übermittelt: 

 L’articolo 5 comma 5 della legge provinciale n. 
6/2015 prevede che: “Una volta sottoscritta, 
l’ipotesi di contratto collettivo viene trasmessa 
entro 20 giorni alla Giunta provinciale. Unitamente 
all’ipotesi di contratto collettivo sottoscritta sono 

trasmessi anche:  

a) der Bericht über die Ausgaben und die 
Wirtschaftlichkeit des Kollektivvertrages, 
versehen mit entsprechenden Übersichten über 
das betroffene Personal, die Kosten und die 
Sozialabgaben, wobei die Gesamtausgabe 

sowohl für das laufende Jahr als auch für die 
Folgejahre zu quantifizieren ist, 

 a) la relazione sui costi e sulla compatibilità 
economica del contratto collettivo, corredata di 
appositi prospetti relativi al personale 
interessato, ai costi e agli oneri riflessi, con la 
quantificazione della spesa complessiva, sia 

per l'anno in corso sia per gli anni successivi; 

b) aufgehoben,  b) abrogato; 
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c) das vom Rechnungsprüferkollegium 
abgegebene begründete Gutachten zum 
Kollektivvertragsentwurf zur Bestätigung der 

wirtschaftlichen und finanziellen Vereinbarkeit 
des Kollektivvertrages mit den 
Haushaltsvorgaben.“ 

 c)  il parere motivato espresso dal Collegio dei 
revisori dei conti sull’ipotesi di contratto 
collettivo, attestante la compatibilità economico-

finanziaria del contratto collettivo con i vincoli di 
bilancio.” 

Die Landesregierung hat für die Erneuerung des 
Landeskollektivvertrages für die 
Schulführungskräfte der Grund-, Mittel- und 

Oberschulen Südtirols für den Dreijahreszeitraum 
2022-2024 mit Beschluss Nr. 839 vom 8. Oktober 
2024 folgende Richtlinien erteilt: Einmalzahlung als 
Ausgleich der Abweichung der Inflation für die 
Jahre 2019-2021, 2022 und Vorschuss für die 
Jahre 2022-2024, und mit Beschluss Nr. 1032 vom 

19.11.2024 weitere Richtlinien erteilt: weiteren 
Vorschuss für die Jahre 2022-2024.  

 La Giunta provinciale, per il rinnovo del contratto 
collettivo provinciale per i dirigenti scolastici delle 
scuole primarie e secondarie di primo e secondo 

grado della Provincia di Bolzano per il triennio 
2022-2024, con deliberazione n. 839 dell’8 ottobre 
2024 ha impartito le seguenti direttive: emolumento 
una tantum per compensare l’inflazione degli anni 
2019-2021, 2022 e acconto per gli anni 2022-2024; 
e con deliberazione n. 1032 del 19.11.2024, ha 

impartito ulteriori direttive: ulteriore acconto per gli 
anni 2022-2024. 

Gemäß Artikel 4/bis Absatz 2 des Landesgesetzes 
Nr. 6/2015 setzt sich die Landesagentur für die 
Gewerkschaftsbeziehungen aus dem Präsidenten 
und zwei effektiven Mitgliedern zusammen. Diese 

sind mit Beschluss der Landesregierung Nr. 145 
vom 19. März 2024 ernannt worden. 

 Ai sensi dell’articolo 4/bis, comma 2, della legge 
provinciale n. 6/2015 l’Agenzia provinciale per le 
relazioni sindacali si compone del presidente e di 
due membri effettivi. Questi sono stati nominati con 

deliberazione della Giunta provinciale n. 145 del 19 
marzo 2024. 

Der Generaldirektor des Landes hat mit Dekret Nr. 
9556/2024 die Liste der namhaftgemachten 
Vertreter und Vertreterinnen der einzelnen 
Körperschaften genehmigt. Diese ergänzen und 

leisten der Agentur rechtliche, 
verwaltungstechnische und fachspezifische 
Unterstützung. 

 Il Direttore generale della Provincia ha approvato 
con decreto n. 9556/2024 l’elenco dei/delle 
rappresentanti designati/e da ciascun ente. 
Essi/esse integrano e forniscono specifico 

supporto giuridico, tecnico, amministrativo e 
professionale all’Agenzia. 

Im beiliegenden Bericht über die Ausgaben und 
Wirtschaftlichkeit des Kollektivvertrages, der 
integrierender Teil dieses Beschlusses ist, sind im 

Detail der Anlass und die Rahmenbedingungen, 
das Verhandlungsergebnis und die 
Kostenberechnung angegeben (Anlage 2). 

 Nell’allegata relazione sui costi e sulla compatibilità 
economica del contratto collettivo, costituente 
parte integrante della presente deliberazione, sono 

indicati in modo dettagliato le premesse e il quadro 
di riferimento, i risultati della contrattazione e il 
calcolo dei costi (allegato 2). 

Das Rechnungsprüferkollegium der Autonomen 
Provinz Bozen hat ein positives Gutachten zum 
Entwurf für einen „Landeskollektivvertrag für die 

Schulführungskräfte und für die 
Inspektoren/Inspektorinnen der Grund-, Mittel- und 
Oberschulen Südtirols – dritter Teilvertrag des 
Dreijahreszeitraums 2022-2024“ im Sinne von 
Artikel 5 Absatz 5 Buchst. c) des Landesgesetzes 
Nr. 6/2015 zur Bestätigung der wirtschaftlichen 

und finanziellen Vereinbarkeit des 
Kollektivvertrages mit den Haushaltsvorgaben 
erteilt. 

 Il Collegio dei Revisori dei conti della Provincia 
autonoma di Bolzano ha espresso parere 
favorevole sull’ipotesi di “Contratto collettivo 

provinciale per i dirigenti scolastici e il personale 
ispettivo delle scuole primarie e secondarie di 
primo e secondo grado della Provincia di Bolzano 
– terzo accordo stralcio per il triennio 2022-2024”, 
per quanto di propria competenza, ai sensi dell’art. 
5, comma 5, lett. c), della legge provinciale n. 

6/2015, in riferimento alla compatibilità economico-
finanziaria del contratto collettivo con i vincoli di 
bilancio. 

Die Landesregierung erachtet es aus den in den 
Prämissen und im Begleitbericht angeführten 
Begründungen für notwendig, den beiliegenden 

Entwurf für einen „Landeskollektivvertrag für die 
Schulführungskräfte und für die 
Inspektoren/Inspektorinnen der Grund-, Mittel- und 
Oberschulen Südtirols - dritter Teilvertrag des 

 La Giunta provinciale ritiene necessario, per i 
motivi esposti nelle premesse e nella relazione 
accompagnatoria, approvare l’allegata ipotesi di 

“Contratto collettivo provinciale per i dirigenti 
scolastici e il personale ispettivo delle scuole 
primarie e secondarie di primo e secondo grado 
della Provincia di Bolzano- terzo accordo stralcio 
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Dreijahreszeitraums 2022-2024“ zu genehmigen 
und die Ermächtigung zur Unterzeichnung im 
Sinne von Artikel 5 des Landesgesetzes Nr. 

6/2015 zu erteilen. 

per il triennio 2022-2024” e conferire 
l’autorizzazione alla sottoscrizione ai sensi 
dell’articolo 5 della legge provinciale n. 6/2015. 

Die finanziellen Mittel für die Ermächtigung der 
Vertragsverhandlungen sind im Art. 2-bis des 
Landesgesetzes vom 19. September 2023, Nr. 22 
igF „Landesstabilitätsgesetz für das Jahr 2024“, 
festgelegt. 

 Le risorse finanziarie per l’autorizzazione alla 
contrattazione collettiva sono disciplinate 
nell’articolo 2-bis della legge provinciale 19 
settembre 2023, n. 22 s.m.i. , “Legge di stabilità 
provinciale per l’anno 2024”. 

Das Landesgesetz vom 19. Dezember 2023, Nr. 
22, sieht im Artikel 2-bis, Absatz 1 vor: „Für die 
Kollektivvertragsverhandlungen auf Landesebene 
wird zu Lasten des Landeshaushaltes 2024-2026 
die Höchstausgabe von 240.000.000,00 Euro für 
das Jahr 2024, die Höchstausgabe von 

100.000.000,00 Euro für das Jahr 2025 und die 
Höchstausgabe von 100.000.000,00 Euro für das 
Jahr 2026 genehmigt.“ 

 La legge provinciale 19 dicembre 2023, n. 22, al 
comma 1 dell’articolo 2-bis prevede “per la 
contrattazione collettiva a livello provinciale è 
autorizzata, a carico del bilancio provinciale 2024-
2026, una spesa massima di 240.000.000,00 di 
euro per l’anno 2024, una spesa massima di 

100.000.000,00 di euro per l’anno 2025 e una 
spesa massima di 100.000.000,00 di euro per 
l’anno 2026.” 

Am 19. November 2024 haben der Präsident, die 
Mitglieder der Landesagentur für die 
Gewerkschaftsbeziehungen und die 

repräsentativen Gewerkschaftsorganisationen den 
beiliegenden Kollektivvertragsentwurf unter-
schrieben. 

 Il 19 novembre 2024 il Presidente, i membri 
dell’Agenzia provinciale per le relazioni sindacali e 
le organizzazioni sindacali rappresentative hanno 

firmato l’allegata ipotesi di contratto collettivo. 

Der Entwurf des Landeskollektivvertrages, der am 
19. November 2024 vorunterzeichnet wurde und 
der Landesregierung für die Ermächtigung zur 

endgültigen Unterzeichnung gemäß Artikel 5 des 
Landesgesetzes vom 19. Mai 2019, Nr. 6 
unterbreitet wird, ist integrierender Bestandteil 
dieses Beschlusses (Anlage 1), 

 L’ipotesi di contratto collettivo sottoscritta in data 
19 novembre 2024, sottoposta alla Giunta 
provinciale ai fini dell’autorizzazione alla 

sottoscrizione definitiva ai sensi dell’articolo 5 della 
legge provinciale 19 maggio 2015, n. 6, costituisce 
parte integrante della presente deliberazione 
(allegato 1); 

Die nötigen Behebungen sind aus dem 
Sonderfonds für die Vertragsverhandlungen, 

Kapitel U20031.0420, durchzuführen, um die 
ermächtigten Ausgaben auf den im 
beschließenden Teil dieses Beschlusses 
aufgelisteten Kapiteln anzulasten.  

 Sono da effettuarsi i necessari prelievi dal fondo 
speciale per i rinnovi contrattuali di cui al capitolo 

U20031.0420, in modo da imputare le spese 
autorizzate ai capitoli individuati nella parte 
deliberante della presente deliberazione.  

Nach Einsicht in die Kassenverfügbarkeit auf dem 
Kapitel U20011.0030 und festgestellt, dass die 

Bereitstellungen auf den im beschließenden Teil 
dieses Beschlusses aufgelisteten Ausgabekapiteln 
anzupassen sind; 

 Vista la disponibilità di cassa sul capitolo 
U20011.0030 e ravvisata la necessità di adeguare 

gli stanziamenti dei capitoli di spesa individuati 
nella parte deliberante della presente 
deliberazione; 

Es wird Einsicht genommen in das 
gesetzesvertretende Dekret vom 23.Juni 2011 Nr. 
118, welches vorsieht, dass Änderungen im 

Interesse des Schatzmeisters an diesen mittels 
Anlage 8/1, welche integrierender und 
integrierender Bestandteil dieses Beschlusses ist, 
übermittelt werden (Anlage 3), 

 visto il decreto legislativo 23 giugno 2011, n. 118, 
che prevede che le variazioni d’interesse del 
Tesoriere siano trasmesse allo stesso mediante 

l’allegato 8/1 che costituisce parte integrante e 
sostanziale della presente deliberazione (allegato 
3); 

Aufgrund dieser Prämissen und nach Anhören des 
Berichterstatters 

 Sulla base delle suesposte premesse e sentito il 
relatore, la Giunta Provinciale a voti unanimi 

legalmente espressi  
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b e s c h l i e ß t 

die Landesregierung einstimmig und in 
gesetzlicher Form:  

 d e l i b e r a: 

 

 

1. den beigefügten Entwurf für einen 
„Landeskollektivvertrag für die 

Schulführungskräfte und für die 
Inspektoren/Inspektorinnen der Grund-, Mittel- 
und Oberschulen Südtirols - dritter Teilvertrag 
des Dreijahreszeitraums 2022-2024“ (Anlage 
1), der integrierender Bestanteil dieses 
Beschlusses ist, zu genehmigen, 

 1. di approvare l’allegata ipotesi di “Contratto 
collettivo provinciale per i dirigenti scolastici e il 

personale ispettivo delle scuole primarie e 
secondarie di primo e secondo grado della 
Provincia di Bolzano - terzo accordo stralcio per 
il triennio 2022-2024” (allegato 1) che 
costituisce parte integrante della presente 
deliberazione; 

2. den Präsidenten und die effektiven Mitglieder 
der Landesagentur für die Gewerkschafts-
beziehungen zu ermächtigen, den endgültigen 
„Landeskollektivvertrag für die 
Schulführungskräfte und für die 
Inspektoren/Inspektorinnen der Grund-, Mittel- 

und Oberschulen Südtirols – dritter Teilvertrag 
des Dreijahreszeitraums 2022-2024“, der inte-
grierender Bestandteil dieses Beschlusses ist, 
zu unterzeichnen (Anlage 1), nach Anhörung 
des Ministeriums für Bildung und Verdienst und 
nach positiver Bescheinigung durch die 

Kontrollsektion des Rechnungshofes oder nach 
Ablauf von 15 Tagen nach Übermittlung des 
Vertragsentwurfs an den Rechnungshof, im 
Sinne des gesetzesvertretenden Dekrets vom 
31. Juli 2023, Nr. 113, zur 
Durchführungsbestimmung zum Sonderstatut in 

Sachen Kontrolle durch den Rechnungshof, 

 2. di autorizzare il Presidente ed i Membri effettivi 
dell’Agenzia provinciale per le relazioni 
sindacali a sottoscrivere definitivamente il 
“Contratto collettivo provinciale per i dirigenti 
scolastici e il personale ispettivo delle scuole 
primarie e secondarie di primo e secondo grado 

della Provincia di Bolzano – terzo accordo 
stralcio per il triennio 2022-2024″ costituente 
parte integrante della presente deliberazione 
(allegato 1), sentito il Ministero dell’istruzione e 
del merito ed a seguito di certificazione positiva 
della sezione di controllo della Corte dei conti 

oppure decorsi 15 giorni dalla trasmissione 
dell’ipotesi di contratto alla Corte dei conti ai 
sensi del decreto legislativo 31 luglio 2023, n. 
113, in merito alla norma di attuazione allo 
statuto speciale in materia di controlli della 
Corte dei conti; 

3. die jeweiligen Mehrausgaben, welche sich aus 
der Anwendung des vorliegenden 
Vertragsentwurfes ergeben, auf dem eigens 
dotierten Fonds für Vertragsverhandlungen auf 
Kapitel U20031.0420 der jeweiligen Haushalte 

zu ermächtigen, und zwar für das Jahr 2024 in 
Höhe von 1.194.170,77 Euro (Anlage 4), 

 
3. di autorizzare i relativi maggiori costi, derivanti 

dall’applicazione dell’allegata ipotesi di 
contratto, quantificati per l’anno 2024 in euro 
1.194.170,77 (allegato 4) sull’apposito fondo 
per la contrattazione di cui al capitolo 

U20031.0420 iscritto per ciascun esercizio; 

4. von dem unter Punkt 3 genannten Fonds für 
jedes Finanzjahr des Haushaltsvoranschlages 
die notwendigen Geldmittel zugunsten der 
Ausgabenkapitel zu beheben, denen die 

Mehrausgaben des Vertragsentwurfes, welcher 
einen wesentlichen Bestandteil des 
gegenständlichen Beschlusses bildet, 
angelastet werden, 

 
4. di prelevare dal fondo di cui al punto 3 per gli 

esercizi del bilancio di previsione le somme 
necessarie a favore dei capitoli di spesa cui 
fanno carico le maggiori spese connesse con 

l’ipotesi di contratto collettivo allegato, che 
costituisce parte integrante alla presente 
deliberazione; 

 
Kapitel 

Capitolo 
 

 
Finanzposition 

Posizione 
finanziaria 

 

 
Beschreibung 
Descrizione 

 

 
2024 

 
Ausgabe 

Stanziamento 
2024 

 
Ausgabe 

Stanziamento 
2025 

 
Ausgabe 

Stanziamento 
2026 

U04021.5880 U0000522 Gehälter/stipendi L240000522 899.902,61 € 0,00 € 0,00 € 
U04021.5111 U0003197 IRAP L240003197 76.491,72 € 0,00 € 0,00 € 

U04021.5910 U0000523 Sozialabgaben/oneri L240000523 217.776,44 € 0,00 € 0,00 € 
 Summe/Totale: 1.194.170,77 € 0,00 € 0,00 € 

 

5. die Änderungen am Haushaltsvoranschlag, am 
technischen Dokument und am 
Verwaltungshaushalt der Autonomen Provinz 

 
5. di effettuare le variazioni al bilancio di 

previsione, al Documento tecnico di 
accompagnamento e al bilancio gestionale della 

5

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 1048/2024. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 00D
B

5FC
8 - E

ros M
agnago, 00C

4589D



 

Bozen 2024-2026 (Anlage 3) vorzunehmen, 
welche in der Anlage als integrierender und 
wesentlicher Bestandteil aufscheinen, 

Provincia autonoma di Bolzano 2024-2026 
(allegato 3) come risultanti dall’elenco allegato 
alla presente deliberazione, che ne costituisce 

parte integrante e sostanziale; 

6. mit dem gegenständlichen Akt die Änderungen 
in der Kompetenz- als auch 
Kassenmittelausstattung am 
Haushaltsvoranschlag der Autonomen Provinz 
Bozen 2024-2026, welche in der Anlage 8/1 als 

integrierender und wesentlicher Bestandteil 
aufscheinen, dem Schatzmeister zu 
übermitteln, 

 
6. di trasmettere al tesoriere le variazioni, in 

termini di competenza e di cassa al bilancio di 
previsione della Provincia autonoma di Bolzano 
2024-2026, come risultanti dall’allegato 8/1, il 
quale costituisce parte integrante e sostanziale 

del presente atto; 

7. vorliegenden Beschluss mit den 
entsprechenden Anlagen an den Rechnungshof 
- Kontrollsektion Bozen, gemäß 

gesetzesvertretendem Dekret vom 31. Juli 
2023, Nr. 113, zu übermitteln, 

 
7. di trasmettere la presente deliberazione e i 

relativi allegati alla Corte dei conti – Sezione di 
controllo di Bolzano, in applicazione del decreto 

legislativo 31 luglio 2023, n. 113; 

8. den endgültigen Landeskollektivvertrag im 
Sinne von Artikel 5 Absatz 7 des 
Landesgesetzes vom 19. Mai 2015, Nr. 6, im 
Amtsblatt der Region Trentino-Südtirol zu 

veröffentlichen. 

 
8. di pubblicare ai sensi dell’articolo 5, comma 7, 

della legge provinciale 19 magio 2015, n. 6, il 
contratto collettivo provinciale definitivo sul 
Bollettino Ufficiale della Regione Trentino-Alto 

Adige. 

 
 

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   
   

   
   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Landesagentur für die Gewerkschaftsbeziehungen i Agenzia Provinciale per le relazioni sindacali

ENTWURF IPOTESI

Landeskollektivvertrag für die
Schulführungskräfte und für die
lnspektoren/lnspektorinnen der
Grund-, Mittel- und Oberschulen
Südtirolsl dritter Teilvertrag des
Dreijahreszeitraums 2022-2024

Contratto collettivo provinciale per i
dirigenti scolastici e il personale
ispettivo delle scuole primarie e

secondarie di primo e secondo grado
della Provincia di Bolzanol terzo

accordo stralcio del triennio 2022-
2024

Vorspann Premessa

Unbeschadet des Artikels 3 des
,,Landesko//ektivvertrag für die
Schu/führungskräfte der Provinz Bozen für
den Zeitraum 1.9.2007 - 31. 12. 2009".

Fatto salvo l'articolo 3 del "Contratto collettivo
provinciale dei dirigenti scolastici della
Provincia di Bolzano per il periodo 1.9.2007 -
31.12.2009."

Artikel 1
Anwendungsbereich

Articolo 1
Ambito di applicazione
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1. Der vorliegende Landeskollektivvertrag
gilt für die Schulführungskräfte, die
Schulführungskräfte mit
lnspektionsauftrag und die zu anderen
Körperschaften abgeordneten Schul-
führungskräfte der Grund-, Mittel- und
Oberschulen Südtirols gemäß Artikel 1
des gesetzesvertretenden Dekrets vom
24. Juli 1996, Nr. 434.

Artikel 2
Dauer, Ablauf und Fristen des Vertrages

1. Dieser Landeskollektivvertrag gilt für den
Dreijahreszeitraum 2022-2024 und ist so
lange gültig, bis er durch einen späteren

, Landeskollektivvertrag ersetzt wird.

2. Die rechtlichen und wirtschaftlichen Aus-
wirkunaen sind ab.dem in den einzelnen

" Landhaus 1. Silvius-Magnago-PlatÜ1 39100 Bozen
Email: verhandlunaeh.cmtrattazioni@orovinz.bz.it

1. Il presente contratto collettivo provinciale
si applica ai dirigenti scolastici, al
personale dirigente scolastico con
incarico ispettivo ed al personale dirigente
scolastico comandato ad altri enti, delle
scuole a carattere statale della provincia
autonoma di Bolzano di cui M'articolo 1
del decreto legislativo 24 luglio 1996, n.
434.

Articolo 2
Durata, decorrenza e tempi del contratto

1. Il presente contratto collettivo provinciale
vale per il triennio 2022-2024 e rimane in
vigore fino a quando non sarà sostituito da
un successivo contratto collettivo
provinciale.

2. Gli effetti giuridici ed economici decorrono
dalle date indicate nelle singole

Palazzo 1, Piazza Silvius Magnago 1 - 3910Ö Bolzano
Email: contrattaziorli.verhandlungen@prDvincia.bz.it
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Vertragsbestimmungen angegebenen
Datum und, in Ermangelung eines
solchen, ab dem ersten Tag des Monats
nach Inkrafttreten dieses Vertrages
wirksam.

Artikel 3

Einmalzahlung als Ausgleich der
Abweichung zwischen der im
Dreijahreszeitraum 2019-2021

ausbezahlten IPCA und der im selben
Zeitraum angereiften Inflation

1. Dem Personal, welches ein Arbeitsverhältnis
als Schulführungskraft zwischen 01.01.2019
und 31.12.2021 innehatte, wird für den
Zeitraum vom 01.01.2019 bis zum
31.12.2021 eine ausschließlich für die
Pension geltende Einmalzahlung in
folgender Höhe (Brutto) ausbezahlt:

8. Funktionsebene 825,07 €

2. Der im Absatz 1 genannte Betrag der
Einmalzahlung wird den
Schulführungskräften in voller Höhe
ausbezahlt, welche im Dreijahreszeitraum
2019-2021 ein Arbeitsverhältnis für 36
Monate mit 100% Bezahlung innehatten. Er
wird, unter Berücksichtigung folgender
Parameter, entsprechend reduziert:

a) Dauer des Arbeitsverhältnisses;

b) reduzierte Bezahlung infolge von
Abwesenheiten, sofern diese eine
Reduzierung bzw. Streichung des Gehaltes
vorsehen.

Artikel 4
Einmalzahlung als Inflationsausgleich für

das Jahr 2022

1. Den Schulführungskräften wird, in
Fortführung des Ausgleichs laut Artikel 3, für
2022 eine ausschließlich für die Pension
geltende Einmalzahlung in folgender Höhe
(Brutto) ausbezahlt:

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE

Seite l pag. 2

disposizioni contrattuali o, in mancanza di
queste, dal primo giorno del mese
successivo all'entrata in vigore del
presente contratto.

Articolo 3

Emolumento accessorio una tantum per
compensare la differenza tra I'IPCA versata

nel triennio 2019-2021 e l'inflazione
maturata nello stesso periodo

1. Al personale con un rapporto di lavoro come
dirigente scolastico dal 01.01.2019 al
31.12.2021 viene corrisposto un
emolumento accessorio una tantum per il
periodo dal 01.01.2019 al 31.12.2021, con
effetti ai soli fini del trattamento di
quiescenza, pari al seguente importo
(importo lordo):

8. qualifica funzionale 825,07 €

2. L'importo dell'emolumento accessorio una
tantum di cui al comma 1 è corrisposto per
intero ai dirigenti scolastici con un rapporto
di lavoro retribuito al 100%, per 36 mesi nel
triennio 2019-2021. Esso è
proporzionalmente ridotto, tenendo conto
dei seguenti parametri:

a) durata effettiva del rapporto di lavoro;

b) riduzione della retribuzione a seguito di
assenze, se queste prevedono una riduzione o
un annullamento della retribuzione.

Articolo 4
Emolumento accessorio una tantum per
compensare l'inflazione dell'anno 2022

1. Ai dirigenti scolastici viene corrisposta, come
prosecuzione del conguaglio di cui
all'articob 3, un emolumento accessorio
una tantum per il 2022, con effetti ai soli fini
del trattamento di quiescenza, pari al
seguente importo (lordo):

8. qualifica funzionale 884,88 €
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8. Funktionsebene 884,88 €

2
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2. Der in Absatz 1 genannte Betrag der
Einmalzahlung wird dem Personal in voller
Höhe ausbezahlt, das 2022 ein
Arbeitsverhältnis für 12 Monate mit 100%
Bezahlung innehatte. Er wird unter
Berücksichtigung folgender Parameter
entsprechend reduziert

a) effektive Dauer des Arbeitsverhältnisses;

b) reduzierte Bezahlung infolge von
Abwesenheiten, sofern diese eine
Reduzierung bzw. Streichung des Gehaltes
vorsehen.

Artikel 5
Einmalzahlung als Vorschuss auf die
Erhöhungen der Entlohnung für den

Dreijahreszeitraum 2022-2024

1. Den Schulführungskräften wird als
Vorschuss auf die für den Vertragszeitraum
2022-2024 vorgesehenen
Gehaltserhöhungen eine ausschließlich für
die Pension geltende Einmalzahlung in
folgender Höhe (Brutto) gewährt:

2. L'importo dell'emdumento accessorio una
tantum di cui al comma 1 è corrisposto per
intero al personale con un rapporto di lavoro
retribuito al 100%, per 12 mesi nell'anno
2022. Esso è proporzionalmente ridotto
tenendo conto dei seguenti parametri:

a) durata effettiva del rapporto di lavoro;

b) riduzione della retribuzione a seguito di
assenze, se queste prevedono una riduzione o
un annullamento della retribuzione.

Articolo 5
Emolumento accessorio una tantum come

acconto sugli aumenti retributivi per il
triennio 2022-2024

1. Ai dirigenti scolastici viene corrisposto, a
titolo di acconto sugli aumenti retributivi
previsti per il periodo contrattuale 2022-
2024, un emolumento accessorio una
tantum, con effetti ai soli Hni del trattamento
di quiescenza, pari al seguente importo
(lordo):

8. Funktionsebene: 1.612,82 € 8. qualifica funzionale: 1.612,82 €

2. Der in Absatz 1 genannte Betrag der
Einmalzahlung wird jenem Personal in voller
Höhe ausbezahlt, welches ein
Arbeitsverhältnis für 18 Monate (l. Jänner
2022 bis 30. Juni 2023) mit 100%
Bezahlung innehatte. Er wird unter
Berücksichtigung folgender Parameter
reduziert:

a) effektive Dauer des Arbeitsverhältnisses

b) reduzierte Bezahlung infolge von
Abwesenheiten, sofern diese eine
Reduzierung bzw. Streichung des Gehaltes
vorsahen.

Artikel 6
Weiteren Vorschuss auf die Erhöhungen

der Entlohnung für den Dreijahreszeitraum
2022-2024

2. L'importo dell'acconto una tantum di cui al
comma 1 è corrisposto per intero al
personale con un rapporto retribuito al 100%
per 18 mesi (1° gennaio 2022 fino al 30
giugno 2023). Esso è proporzionalmente
ridotto tenendo conto dei seguenti
parametri:

a) durata effettiva del rapporto di lavoro;

b) riduzione della retribuzione a seguito di
assenze, laddove queste prevedano una
riduzione o un annullamento della retribuzione.
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Articolo 6
Ulteriore acconto sugli aumenti retributivi

per il triennio 2022-2024

3
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1. Den Schulführungskräften wird als weitere
Anpassung auf die für den Vertragszeitraum
2022-2024 vorgesehenen
Gehaltserhöhungen eine ausschließlich für
die Pension geltende Einmalzahlung in
folgender Höhe (Brutto) gewährt:

1. Ai dirigenti scolastici viene corrisposto, a
titolo di ulteriore adeguamento sugli aumenti
retributivi previsti per il periodo contrattuale
2022-2024, un emolumento accessorio una
tantum, con effetti ai soli hni del trattamento
di quiescenza, pari al seguente importo
(lordo):

8. Funktionsebene: 4.004,75 € 8. qualifica funzionale: 4.004,75 €

2. Der in Absatz 1 genannte Betrag der
Einmalzahlung wird jenem Personal in voller
Höhe ausbezahlt, welches ein
Arbeitsverhältnis für 18 Monate (l. juli 2023
bis 31. Dezember 2024) mit 100% Bezahlung
innehatte. Er wird unter Berücksichtigung
folgender Parameter reduziert:

a) effektive Dauer des Arbeitsverhältnisses

b) reduzierte Bezahlung infolge von
Abwesenheiten, sofern diese eine
Reduzierung bzw. Streichung des Gehaltes
vorsahen.

2. L'importo dell'acconto una tantum di cui al
comma 1 è corrisposto per intero al personale
dirigente scolastico con un rapporto retribuito
al 100% per 18 mesi (1° luglio 2023 fino al 31
dicembre 2024). Esso è proporzionalmente
ridotto tenendo conto dei seguenti parametri:

a) durata effettiva del rapporto di lavoro;

b) riduzione della retribuzione a seguito di
assenze, laddove queste prevedano una
riduzione o un annullamento della
retribuzione.

Artikel 7
Schlussbestimmungen

Articolo 7
Disposizioni finali

1. Die Durchführung des vorliegenden
Kollektivvertrags kann im Falle einer
festgestellten Überschreitung der
Ausgabengrenzen ganz oder teilweise
ausgesetzt werden.

1. L'esecuzione parziale o totale del presente
contratto collettivo può essere sospesa in
caso di accertata esorbitanza dai limiti di

spesa.
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Die Landesagentur für die
Gewerkschaftsbeziehungen

L'Agenzia provinciale per le relazioni
sindacali

Der Präsident Il Presidente

Hermann Troger

Die effektiven Mitglieder "Mmbri effettivi

Brunhild Pircher

Domen ico Laratta

Die Gewerkschaftsorganisationen Le Organizzazioni Sindacali

ANP SDV LDL

SSG /ASGB
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GBW-FLC l AGB-CGIL

SGBCISL - SchuleScuola
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ALTO ADIGE SÜDTIROL
federazione (avorarori delta conoscenza
( i'.'. t" k",! }1'j f' ,;j'1, :\,.'1·/ fi '1!j M': Cf 'i :["¢iti j't

Bolzano, 19 novembre 2024

Spett. Agenzia Provinciale per le relazioni sindacali

Oggetto: Riserva apposta alla sigla dell'ipotesi di "Contratto collettivo provinciale

per i dirigenti scolastici e il personale ispettivo delle scuole primarie e secondarie di

primo e secondo grado della Provincia di Bolzano, terzo accordo stralcio del triennio

2022-2024"

Visto il testo dell'ipotesi contrattuale di accordo-stralcio in oggetto, la FLC GBW CGIL

AGB ritiene di dover procedere alla sigla della medesima;

precisa tuttavia, come già effettuato alla sigla di una precedente ipotesi per il

medesimo contratto, che detta sigla avviene per ragioni di responsabilità, e con

riserva di procedere ad ulteriori azioni a tutela del personale, eventualmente anche

di natura giudiziaria.

Ciò alla luce del diverso trattamento riservato ad altre categorie di dirigenti, e

considerando che gli adeguamenti previsti sono, di fatto, soltanto parziali,

considerando essi come base di calcolo solo una parte delle voci stipendiali.
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Distinti saluti

FEDERAZIONE GEWFRKSCHAFT
LAVOR/',1 CRI 3FLLA BILDUNG UNE)

CONOSCENZA F L C WISSENSCHAFT

CGKL GBVV AG3
Segremria provinciale Landesleitung

Alto Adige Südtirol

Per la FLC GBW CGIL AGB

il segretario provinciale

Ph.D. Stefano Barbacetto

® E®
" 3

® ·
m

I - 39100 BOZEN l BOLZANO - Romstraße 79 l via Roma, 79
Tel +39 0471 926448 l Fax "39 0471 926449

web: www.flc-gbw.it l e-mail: fjc-gbw@cgil-agb.it

®, '®
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SDV l IDI Associazione nazionale dei dirigenti e delle alte professionalità
äh della scuola

Siidtiroler Direktorenvereinigung

Lia di Diretèures ladins

Bolzano, 19.11.2024

Dichiarazione unilaterale

I sottoscritti, rappresentanti di ANP/SDV/LDL, dichiarano, che il presente accordo
viene firmato con riserva di impugnazione per disparità di trattamento con altre
categorie professionali e con i dirigenti scolastici a livello nazionale.

Dr. Christoph Kofjer
Vot8itzend¢r , ,

Dott. Marco Fontana
Presidente

(t:)i)),'")j,'
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Art. 3: Ausgleich HVPl 2019-2021 - NIC 2019-
2021:
Una tantum. Euro 103.132,50
Sozialabgaben (32,70%): Euro 33.724,33

Art. 4: Ausgleich HVPl - NIC für 2022
Una tantum: Euro 110.592,50
Sozialabgaben (32,70%): Euro 36.163,75

Art. 5: Akonto 2022-2024
Una tantum. Euro 201.602,50
Sozialabgaben (32,70%): Euro 65.924,02

Art. 6: weitere Inflationsanpassung 2022-2024
Una tantum: Euro 643.031,17
Sozialabgaben: Euro 158.456,06

Bo'en am)B/AI&ZG

Art. 3: Conguaglio IPCA 2019-2021 - NIC 2019-
2021
Una tantum: euro 103.132,50
Oneri sociali (32,70%): euro 33.724,33

Art. 4: Conguaglio IPCA - NIC 2022
Una tantum: euro 110.592,50
Oneri sociali (32,70%): euro 36.163,75

Art. 5: acconto 2022-2024
Una tantum: euro 201.602,50
Oneri sociali (32,70%): euro 65.924,02

Art: 6: ulteriore adeguamento inflazione 2022-
2024
Una tantum: euro 643.031,17
Oneri sociali: euro 158.456.06
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Landesagentur für die
Gewerkschaftsbeziehungen

Agenzia provinciale per le relazioni sindacali

Der Präsident Il Presidente

Hermann Trog\er

Die effektiven Mitglieder l Membri effettivi

/È3runii'iid Pircher

l Dohenkì(j Laratta



 
 
 
 
 
 
 

 

Anlage 8 
 

Anlage 
Haushaltsänderungsdekret 

aufzeigend Daten von 
Interesse des Schatzmeisters 
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Allegato 8 
 

Allegato decreto di variazione 
del bilancio riportante i dati 
d interesse del Tesoriere 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La spesa per stipendi, oneri e IRAP
per l'esercizio 2024

viene impegnata come da tabella
allegata

Die Ausgabe für Zulagen,
Sozialabgaben und IRAP für das

Haushaltsjahr 2024 wird,
wie aus beiliegenden Tabelle,

zweckgebunden

2240001506

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese21/11/2024 14:15:32
TACCHINARDI MARTA

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

Stellv. Bildungsdirektor / Direttore per Istruzione e
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Stellv. Bildungsdirektor / Direttore per Istruzione e
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione

TSCHIGG STEPHAN
STUFLESSER MATHIAS
TUTTOLOMONDO TONINO
MATZNELLER ALBRECHT
TUTTOLOMONDO TONINO
TSCHIGG STEPHAN

21/11/2024 10:24:22
21/11/2024 09:56:29
21/11/2024 10:04:22
21/11/2024 10:18:16
21/11/2024 10:19:58
21/11/2024 10:20:59

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 1048/2024. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 00D
B

5FC
8 - E

ros M
agnago, 00C

4589D



AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL '"= PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

L I

\, · Lj ·. " , q ,l

\. " ..l

Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 26/1 1/2024

MAGNAGO EROS 26/1 1/2024

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 36 Seiten, mit

dem digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 36
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

26/1 1/2024

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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